




وزیرمختار ادیب
درآمدی بر زندگی و فعالیت هوهانس ماسحیان

سفیر ایران در بریتانیا، آلمان و ژاپن

 از مجموعه چهره‌های ماندگار 
جامعه ارامنه ایران

کاری از اتاق مشترک بازرگانی ایران و ارمنستان
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در تاریــخ دیرینــه ایران‌زمیــن، کم‌شــمار 
نیســتند ســتارگانی که از جامعــه ارمنیان 
طلــوع کــرده و در آســمان این مــرز و بوم 
درخشیده‌اند؛ کســانی که در دوران حیات 
خود منشــأ خدمــات بــزرگ و کم‌نظیری به 
مــردم بوده‌اند. نــام بردن از همــه آنها در 
ایــن مجال کوتــاه و مقــال مختصر ممکن 
نیســت. ایــن چنــد ورق و ایــن مختصــر 
نوشتار، ادای دینی است به »هوهانس‌خان 
ماســحیان« یا به قولی که بیشتر جاافتاده 
اســت، »آوانس‌خــان مســاعد« کــه یکی از 
پیش‌قراولان دیپلماســی کشور و شارحان 
علــم سیاســت خارجــی بــود. در بریتانیــا، 
آلمان و ژاپن بر کرســی وزیرمختاری ایران 
نشست و در داخل هم به تدریس سیاست 
و ترجمــه کتــب و متــون تاریخــی و ادبــی 

مشغول بود.
آوانس‌خان مســاعد هم دســتگاه حاکمه را 
بــا کتاب‌های روز دنیا تغذیــه می‌کرد و هم 
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در دارالفنون به دانشجویان درس سیاست 
مــی‌داد. در محافــل و مجامــع سیاســی و 
دیپلماتیــک خارج از کشــور به دنبال منافع 
ملی بود؛ دســتی بر ادبیات داشت و نه‌فقط 
جامعه ارمنیان کــه ایرانیان را با چهره‌های 
ادبی بزرگی چون شکسپیر و ولتر آشنا کرد. 
آوانس‌خان یکی از کواکبی بود که به ستاره 
درخشــانی بدل شــد و بــه سوســو زدن در 

آسمان شب اکتفا نکرد.
و  ایــران  بازرگانــی  مشــترک  اتــاق  در  مــا 
ارمنســتان بــر خــود وظیفــه می‌دانیــم که 
در حــد توان بــه معرفــی چهره‌هایی چون 
آوانس‌خــان مســاعد بپردازیــم و از شــرح 
خدماتشان بگوییم تا مگر نقشی در پررهرو 

شدن راهشان داشته باشیم.

هرویک یاریجانیان
 رئیس اتاق مشترک بازرگانی
ایران و ارمنستان
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سخن آغازین

در تاریخ ایران نام‌هایی وجود دارد که گرچه در میان 

مردم کمتر شنیده شده اما در عرصه‌های فرهنگ، 

ادب و سیاســت، نقشــی مانــدگار و درخشــان ایفــا 

کرده‌انــد. در این میــان، نماینــدگان جامعه ارمنیان 

ایــران ـ از هنرمنــدان رشــته‌های گوناگــون گرفته تا 

دیپلمات‌ها و مترجمان ـ همواره با وفاداری و عشق 

به میهن، در خدمت ایران‌زمین بوده‌اند.

جامعــه،  ایــن  برجســته  چهره‌هــای  از  یکــی 

هوهانس‌خــان ماســحیان ملقــب بــه آوانس‌خان 

مســاعد اســت؛ مــردی فرهیختــه از ارمنیــان ایــران 

کــه عمر خــود را وقف دیپلماســی، ادبیات و بســط 

انســانیت کرد. او با منش و رفتار خود، بر گفت‌وگو، 

همزیســتی و احترام متقابل میان انسان‌ها تأکید 

داشــت و بــر این باور بــود که تمدن‌هــای گوناگون 

تنها از رهگذر یادگیری و تعامل با یکدیگر می‌توانند 

به رشد و تعالی دست یابند.
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تدوین ایــن کتابچه )و برگزاری مراســم یادبودش(، 

ماســحیان  آوانس‌خــان  بــه  اســت  دینــی  ادای 

)مساعدالســلطنه(؛ فرزنــدی از ایــران که بــا دانش، 

وقار و عشــق به وطن، نام خود را در زمره نیک‌نامان 

تاریخ این سرزمین جاودانه ساخت.

زندگی‌ مساعد

 ۱۸۶۴ فوریــه   28 در  ماســحیان  هوهانس‌خــان 

میــادی مصــادف بــا نهــم اســفند 1242 شمســی 

در کوچــه ارامنــه محله شــاه‌عبدالعظیم تهــران، در 

خانواده‌ای ارمنی‌تبار چشم به جهان گشود. پدرش 

تزرونــی ماســحیان از زرگــران و جواهرســازان نامدار 

دربار قاجار بود که در میان درباریان به ابراهیم‌خان 

زرگرباشــی شهرت داشت. مادرش، آنا یِرواندیان، نیز 

از خانواده‌های فاضل و سرشناس اهل تبریز بود.

اســتاد تزرونــی، پــدر هوهانــس، خود متولد ســال 

1811 میــادی بود. این جواهرســاز خبره و زبردســت، 
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بیش از نیم‌قرن در کاخ شاهان قاجار با هنر کم‌نظیر 

خود آثار فاخری خلق کرد که موجب شد نشان‌های 

افتخار متعددی دریافت کند..

احتمالًا مهم‌ترین شاهکار استاد تزرونی در صنعت 

طــا و جواهر، ســاخت یک کره جواهرنشــان باشــد 

که به فرمان ناصرالدین شــاه در سال 1875 ساخته 

شــد. این کره باشــکوه که امروزه در موزه جواهرات 

ملــی ایران در خزانه بانک مرکزی قرار دارد، اثر نفیس 

بی‌نظیری در میان جواهرات ایرانی اســت. در این اثر 

ارزشــمند 34 کیلوگرم طلای خالص کارشــده و وزن 

جواهرات به‌کاررفته در آن نیز به ۳۶۵۶ گرم می‌رسد.

هوهانس تحصیلات مقدماتی خود را در کلیســای 

تادئوس و بارتوقیمئوس مقدس ارمنیان در محله 

دروازه شــاه‌عبدالعظیم آغاز کرد و ســپس بعد وارد 

مدرســه هایگازیــان شــد که خــود این مدرســه نیز 

سرنوشــتی خواندنی و آموزنده دارد. هوهانس در 

ســال ۱۸۷۸ میلادی موفق شد نشان صلیب طلایی 
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را دریافت کند و به عنوان شــاگردی نمونه و کوشــا 

به تحصیل ادامه دهد.

او در ســال ۱۸۸۱ میــادی برای ادامــه تحصیل راهی 

فرانســه شــد و بــه مدت ســه ســال، در رشــته‌های 

علوم سیاســی، علــوم اجتماعی و تاریــخ ادبیات در 

شهر پاریس به تحصیل پرداخت و پس از پایان دوره 

تحصیلات خود به ایران بازگشت.

ورود به دنیای دیپلماسی

هوهانس‌خــان که بــه چند زبــان از جمله فارســی، 

ارمنی، فرانســوی، انگلیســی و آلمانی تسلط کامل 

داشــت، پــس از بازگشــت به تهــران در ســال ۱۸۸۴ 

میــادی، در بیست‌ســالگی، با حقــوق ماهیانه دو 

تومــان، بــه دارالترجمــه دولتــی پیوســت و در زمره 

مترجمــان مخصوص ناصرالدین‌شــاه درآمد. به این 

ترتیب هوهانس ماســحیان فعالیت رسمی خود را 

در عرصه دیپلماسی هم آغاز کرد.
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ورود هوهانس‌خــان بــه دنیــای سیاســت خارجی، 

نقطــه عطفــی در زندگــی او به‌شــمار می‌رفــت. در 

دورانــی که روابط ایــران با کشــورهای اروپایی رو به 

گســترش بــود، او به‌عنــوان نماینــده فرهنگــی و 

سیاســی ایــران در مأموریت‌هــای گوناگــون حضور 

یافــت. در محافــل سیاســی آن زمــان، از ماســحیان 

به‌عنوان پل ارتباطی میان فرهنگ شرق و غرب یاد 

می‌کردند. تســلط او بر زبان‌های گوناگون اروپایی، 

از وی چهــره‌ای فرهیخته، قابــل اعتماد و محترم در 

گفت‌وگوهای دیپلماتیک ساخته بود.

در ســال ۱۸۹۷ میــادی، او به‌عنــوان مترجم همراه 

هیئتی سیاســی از ایــران با ماموریــت تبریک‌گویی 

آغاز پنجاهمین ســال ســلطنت ملکــه ویکتوریا به 

انگلســتان اعزام شــد. پس از بازگشــت بــه ایران در 

ســال ۱۸۹۸ میــادی، تدریــس حقــوق بین‌الملل و 

تاریــخ جهــان را در شــعبه علــوم سیاســی مدرســه 

دارالفنون آغاز کرد.
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چند ســال بعد مجدد در ترکیــب هیئتی قرار گرفت 

که برای حضور در مراســم تاجگــذاری نیکلای دوم، 

امپراتــور روســیه، از طرف شــاه ایــران بــه پطرزبورگ 

اعــزام شــد. هوانس مدتی پس از ســفر نخســتش 

در قالب یــک دیپلمات به لندن، این‌بار برای شــرکت 

در جشــن هشــتادمین ســال تولد ملکه ویکتوریا 

به انگســتان ســفر کرد و بعد از بازگشت از این سفر 

بــود کــه به عنــوان مستشــار ایــران به برلیــن رفت. 

هوهانس در همان سال، به‌عنوان نماینده دولت 

ایران در کنفرانس بین‌المللی کشــتیرانی، ســواحل 

دریاها و ایستگاه‌های رادیویی نیز شرکت کرد.

هوهانس‌خان تا ســال ۱۹۱۱ میلادی در سفارت ایران 

در برلین به عنوان مستشــار و بعد به عنوان معاون 

قنسول خدمت کرد. در همان سال به سمت رئیس 

دفتر ابوالقاسم‌خان قراگوزلو همدانی )معروف به 

ناصرالملک( نایب‌السلطنه احمدشاه قاجار برگزیده 

و به تهران فراخوانده شد اما یک سال بعد، بار دیگر 
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به آلمان بازگشــت و این‌بار به‌عنوان وزیرمختار ایران 

در برلین مشغول خدمت شد.

در  القــاب  حــذف  و  شناســنامه  نظــام  رواج  بــا 

تــا آن زمــان بــه لقــب  ایــران، هوهانس‌خــان کــه 

مساعدالســلطنه شناخته می‌شــد، نام رسمی خود 

را به »آوانس‌خان مساعد« تغییر داد.

در  او  میــادی(،   ۱۹۲۶( خورشــیدی   ۱۳۰۵ ســال  در 

انتخابات مجلس شورای ملی شرکت کرد و به‌عنوان 

نماینــده ارمنیــان جنوب ایــران برگزیده شــد. با این 

حــال، در ۲۵ تیــر ۱۳۰۶ از ســمت خود اســتعفا داد و 

به‌عنــوان وزیرمختــار ایــران در انگلســتان منصوب 

به‌عنــوان   ،۱۳۰۹ تیــر   ۱۷ در  بعــد،  ســال  ســه  شــد. 

نخســتین سفیر ایران در ژاپن مأموریت یافت و عازم 

توکیو شد.

در  ایــران  ســفارت  موفقیــت،  بــا  هوهانس‌خــان 

ژاپــن را پایه‌گذاری کــرد و فعالیت‌هــای دیپلماتیک 

خــود را بــا درایت و شایســتگی پی گرفــت. اما پس 
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از مدتــی بر اثر بیماری ناچار شــد به ایــران بازگردد. او 

در مســیر بازگشــت، در شــهر طاعــون‌زده خاربین در 

منطقه منچوری، دار فانی را وداع گفت؛ در حالی‌که 

هیچ‌کــس در واپســین لحظــات در کنــارش نبــود. 

 پیکــر بی‌جــان او به‌کوشــش دولت ایران بــه تهران 

منتقل شد.

مراســم تشییع و بزرگداشــت وی در مدرسه ارمنیان 

واقــع در خیابان نادری تهــران در روز ۱۲ فروردین ۱۳۱۱ 

خورشــیدی بــا تشــریفات رســمی برگــزار شــد. پیکر 

او ابتــدا در محوطــه کلیســای مینــاس مقــدس در 

ده‌ونک به خاک ســپرده شــد و ســپس به کلیسای 

مریــم مقــدس ارمنیــان در خیابان قوام‌الســلطنه 

)سی‌تیر کنونی( انتقال یافت و در آن‌جا آرام گرفت.

به همین مناســبت، در روزنامه ایــران اطلاعیه‌ای در 

بزرگداشــت نام و خدمات او منتشــر شــد کــه آغازگر 

فصل تازه‌ای از یاد و قدرشناســی نسبت به این مرد 

فرهیخته و وطن‌دوست بود.
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اطلاعیه در روزنامه ایران

به آگاهی خاطر عموم می‌رساند:

روز جمعــه دوازدهم فروردین‌ماه ۱۳۱۱، یک ســاعت 

پیــش از ظهــر، مجلس ترحیــم مرحــوم آوانس‌خان 

مساعد )مساعدالسلطنه(، وزیر مختار پیشین ایران 

در لندن، برلین و توکیو، در مدرســه ارمنیان واقع در 

خیابان نادری تهران برگزار خواهد شــد. پس از پایان 

مجلس مزبور، پیکر آن مرحوم برای تدفین به سوی 

قریه ونک انتقال خواهد یافت.

 شماره اعلان: ۳۰۹۳ 

هیئت تشییع جنازه مرحوم آوانس‌خان مساعد

سرنوشت مدرسه هایگازیان

مدرســه ارمنیــان تهــران بــه نــام »هایگازیــان« در 

ســال ۱۸۷۰میلادی توسط ســه تن از فعالان تجاری 

و اجتماعی وقت در محله کلیســای گئورگ مقدس 
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تهران تاسیس شــد. این همان مدرسه‌ای است که 

هووهانس‌خان ماســحیان تحصیلات خود را در آن 

با صلیب طلایی به پایان برده بود.

دانش‌آمــوزان  ۱۸۵۰میــادی  ســال  از  آن  از  قبــل 

کم‌تعــداد ارمنــی در کلاس‌هــای مذهبــی شــرکت 

داشــتند. بــه مرور زمــان و افزایــش ســاکنان ارمنی 

در محله حســن‌آباد تهــران، مدرســه هایگازیان نیز 

بــه این محلــه انتقال یافــت و در ســال ۱۹۱۰میلادی 

بــا کمک‌های مالی یــک خیر ارمنی به ‌نــام داوتیان، 

ســاختمانی دوطبقــه بنــا شــده و نــام مدرســه نیز 

بــه »داوتیــان« تغییــر یافــت. در ســال‌های بعــد و 

براســاس قوانین تحمیلی دولت وقت، نام مدرسه 

به »کوشش-داوتیان« تغییر پیدا کرد. 

بــه لطــف آقبالیــان، مدیــر مدرســه هایگازیــان در 

سال‌های ۱۹۰۹ تا ۱۹۱۲، برنامه آموزشی مدرسه اصلاح 

و به‌روزرســانی شــده و آمــوزش 10 ســاله هماهنگ 

و نظــم و انضبــاط داخلی با مقررات ویژه، بر اســاس 
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استقلال گسترده دانش‌آموزان، برقرار شد.اما یکی 

از روزهای تلخ تاریخ این نهاد آموزشــی، روزی بود که 

مدرسه به دستور رضاخان بسته شد.

یکــی از شــاهدان دربــاره آن روز نوشــته اســت: در 

روز ســیاه ۲۵ نوامبــر ۱۹۳۶، علی‌اصغــر حکمت، وزیر 

آموزش و پرورش ایران، شــخصاً به مدرســه ارمنیان 

آمد و به زبان خودش دستور تعطیلی »این طویله« 

را داد. پلیــس ۱۲۰۰ دانش‌آمــوز را کــه بــا چشــمان 

اشــک‌آلود شــاهد ماجرا بودنــد، از مدرســه اخراج و 

مدرســه را تعطیل کرد. با تعطیلی مدرسه داوتیان، 

مدارس اســتان‌ها نیز تعطیل و املاک و دارایی‌های 

آنها توقیف شد. وزارت آموزش و پرورش تلاش‌های 

مداومــی برای تصــرف ســاختمان و املاک مدرســه 

داوتیان انجام داد، اما با تلاش‌های رهبران جامعه 

ارمنیــان و بــه لطــف سرســختی شــورای اجتماعی، 

مدرســه توانست آنها را تا زمان سقوط سلطنت رضا 

شاه در دست خود نگه دارد.
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نقش‌آفرینی ماسحیان در آموزش ارمنیان

ارمنیــان  جامعــه  اجتماعــی  فعــالان  شــهادت  بــه 

تهــران، هووهانس‌خان ماســحیان به عنوان ادیب 

و مترجمــی توانا که به چندین زبان اروپایی مســلط 

بود، نقشــی اساســی در ایجاد مدارس برای جامعه 

ارمنیــان تهــران بــازی کــرد. یکــی از همیــن فعالان 

اجتماعی با بیان خاطره‌ای می‌نویسد:

تصمیم‌گیــری  بــرای  عمومــی  مجامــع  سیســتم 

درخصــوص مســائل مختلــف جامعــه ارمنیــان در 

تهــران از ســال ۱۸۹۱ آغــاز شــد، زمانــی کــه گروهی از 

روشنفکران به رهبری هووهانس‌خان ماسحیان و 

همفکرانش، به فکر به‌دست گرفتن امور آموزشی 

شــده، آن را از انحصار انجمن آموزشــی که در کنترل 

جامعــه نبــوده و تا آن زمان متولی امــور بود گرفته 

و به جامعه بازگردانند. در آن زمان، انجمن آموزشی 

که حدود ۲۰ســال مدرسه را اداره می‌کرد، به دست 

افــراد جدیــدی افتاده بــود. به دعوت ماســحیان و 
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همکارانش، اولین مجمع عمومی ارمنیان در ژانویه 

۱۸۹۱ در تهران تشکیل شد که هیئت اجرایی مدرسه، 

یعنــی هیئت امنا را انتخاب کرد که ماســحیان و دو 

تــن از همفکرانش نیز به عنــوان اعضای آن انتخاب 

شــدند. هیئــت اجرایی بــه تدریج علاوه بــر مدارس، 

مدیریــت و نظارت بر امــور عمومی جامعــه ارمنیان 

تهران را نیز بر عهده گرفت.

نقش‌آفرینــی تاریخــی ماســحیان در جنبش 

مشروطیت

هوهانس‌خــان ماســحیان بــه عنــوان دیپلمــات و 

فعــال اجتماعــی، نه‌تنهــا در بخش دولتــی از اعتبار 

خاصی برخوردار بود، بلکه هم‌زمان در جامعه ایران 

نیز به عنوان شخصیتی مردمی و معتبر شهره بود؛ 

بــه همیــن دلیــل در دوران جنبش مشــروطیت نیز 

برای کمک به این جنبش فعالانه عمل کرد.

در دوران جنبش مشروطیت، در اوایل دسامبر سال 
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۱۹۰۷ میــادی، قرار بود مذاکراتی برای همکاری بین 

گروه‌هــای ارمنــی و رهبــران جنبــش صــورت گیرد، 

کــه به علت شــرایط دشــوار سیاســی، مذاکــرات به 

پایان ماه دســامبر موکول می‌شــود. مذاکرات یک 

هفته طول می‌کشــد و پس از شش جلسه مذاکره 

فشــرده بــا امضــای توافق‌نامه‌ایــی متشــکل از ۱۲ 

مــاده با موفقیت به پایان می‌رســد. بــا این توافق، 

نماینــدگان ارمنیان متعهد شــدند که حمایت خود 

را از جنبش‌ مشــروطه ایران نشان داده و با تبلیغات 

همه‌جانبــه حمایــت کشــورهای اروپایــی از جنبش 

مشروطیت را جلب کنند. 

براساس یکی از بندهای توافق‌نامه با در نظر گرفتن 

تمایــل رهبران جنبش، ارمنیــان تلاش خواهند کرد 

تا از فرانســه مبالغی وام برای جنبش ایران دریافت 

کنند. آنها پیشــنهاد می‌کنند کــه برای این منظور از 

هوهانس‌خان ماســیحان در حل این مسئله کمک 

بگیرند، چرا که او در آن زمان در اروپا حضور داشت.
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حراست از جامعه ارمنیان در جنگ جهانی اول

در روزهــای جنگ جهانی اول خطــر یورش نیروهای 

عثمانــی به ایران بــالا گرفت، پیشــروی ایــن نیروها 

خطری برای کشــور بود، هم‌زمان بــا توجه به برنامه 

نسل‌کشی ارمنیان که توسط ترکیه عثمانی در حال 

اجــرا بــود، ارمنیــان ســاکن اســتان‌های آذربایجان، 

همــدان، قزوین و تهران نیز احســاس خطــر کردند. 

به همین علت، طی ســال‌های ۱۹۱۵ و ۱۹۱۶ میلادی، 

تعداد قابل توجهی از آنان از کشور مهاجرت کردند.

با توجه به این خطر بالایی که وجود داشت، رهبران 

جامعــه ارمنیان، که هووهانس‌خان ماســحیان نیز 

در بین آنان بود، به فکر چاره افتاده و هیئتی را برای 

درخواســت کمک از دولت وقت، مامور کردند که در 

این باره به مذاکره بپردازند.

بــه نوشــته شــاهدان عینــی، ایــن هیئــت از طرف 

نخســت‌وزیر و وزرای کابینه به گرمی پذیرفته شــده 

و دولــت اعــام کــرد که همچــون گذشــته وظیفه 
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خــود می‌داند کــه از جــان و مال شــهروندان ارمنی 

خــود حمایــت کنــد. قابــل ذکر اســت که طــی این 

نسل‌کشــی 1/5میلیــون تــن از ارمنیــان قتــل عام 

شــده و بیش از یک میلیون تن از آنان نیز آواره چهار 

گوشــه جهان شــدند و مــال و امــوال و دارایی آنان 

چــه منقول و چه غیرمنقول توســط دولت عثمانی 

مصــادره شــد تــا مصطفی کمــال در نتیجــه آن و با 

 استفاده از دارائی‌های ارمنیان، دیون خارجی خود را 

پرداخت کند.

از رهبــران وقــت  آوانس‌خــان بــه عنــوان عضــوی 

جامعــه ارمنیان تهــران، تاثیــر بســزایی در برنامه‌ها 

اجــرای  زمــان  در  داشــت.  جامعــه  فعالیت‌هــای  و 

نسل‌کشــی ارمنیان توسط دولت عثمانی، تعدادی 

از آوارگان، نجات‌یافتــگان و یتیمــان به‌جای‌مانده از 

این جنایت، از بغداد به مقصد تهران راهی شــدند. 

در همیــن موقع رهبــری جامعه وظیفــه جدیدی را 

بــه عهده جمعیــت صلیب ســرخ ارمنیان گذاشــت: 
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مراقبت از یتیمانی که از نسل‌کشی نجات یافته و به 

تدریج از بغداد به تهران فرستاده می‌شدند.

صلیب ســرخ با پشــتکار شــروع به کار کرد تا حداقل 

برخــی از یتیمان تــازه‌وارد را به عنــوان فرزندخوانده 

بــه والدیــن بــدون فرزند یــا ثروتمنــد بســپارد که با 

برخــوردی غیرمنتظــره و گــرم روبــه‌رو شــد. افــراد 

بــدون فرزنــد و ثروتمنــد، نه‌تنهــا یتیمــان محــروم 

از والدیــن را کــه در معــرض رنــج بودنــد بــا عشــق 

متوســط  طبقــه  خانواده‌هــای  بلکــه  پذیرفتنــد، 

بــه  یکی‌یکــی  را  یتیمــان  نیــز  فرزنــد،  چندیــن  بــا 

خــود  فرزنــدان  ماننــد  آنهــا  از  و  پذیرفتــه   فرزنــدی 

مراقبت کردند.

بســیاری از ایــن یتیمان، و شــاید بتــوان گفت همه 

آنهــا، بــا دریافت آمــوزش از طریق والدیــن معنوی 

خــود و ورود به عرصه زندگــی، نه‌تنها روی پای خود 

ایســتاده و تشکیل خانواده دادند، بلکه با گذشت 

زمان برخی از آنها به موفقیت‌های بســیاری رســیده 
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و به نوبه خود بــرای اطرافیان و جامعه نیز امکانات 

خوبی فراهم کردند.

مرجع حل اختلاف

در دوران اوایــل قــرن بیســتم، هم‌زمان بــا افزایش 

جمعیــت جامعه ارمنیــان تهران، گاهــی اختلافاتی 

نیز بین گروه‌های فعال در جامعه پیش ‌می‌آمد، که 

هوهانس‌خان ماســحیان به عنــوان معتمد همه 

گروه‌ها نقش تعیین‌کننده‌ایی در رفع آنها داشت.

یکــی از موارد درســال ۱۹۲۵ پیش آمد و شــاهد این 

ماجرا در باره جلســه حــل اختلاف در کتــاب خاطرات 

خود چنین نوشته است: »میانجیگری در سال ۱۹۲۵ 

اتفــاق افتاد. چند نفــر میانجی بودنــد، اصلی‌ترین 

آنها هوهانس‌خان ماســحیان بــود، همان مترجم 

توانای آثار شکســپیر. فردی که با خدمات آموزشــی 

خــود بــه جامعه از احتــرام بالایــی در میــان ارمنیان 

برخــوردار بوده و نقش مهمــی در بالا بردن کیفیت 
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مدارس ارمنیان تهران ایفا کرده اســت. او موقعیت 

خوبــی در دولــت ایــران داشــته و روابــط خوبــی بــا 

مقامات عالی رتبه دارد. وی به همراه همفکرانش، 

نقش بســزایی در دموکراتیزه کردن جامعه ارمنیان 

ایفــا کرده اســت. زمانی ســردبیر هفتــه نامه ارمنی 

زبان »شــاویق« بود. مورد اعتمــاد دولت ایران بود 

و مدت‌هــا چندین ســمت رســمی داشــت، از مقام 

ســفیری در کشــورهای اروپایــی گرفتــه تــا مشــاور 

مســتقل  جمهــوری  دوران  در  خارجــه.  امــور  وزارت 

 ارمنســتان در سال‌های ۱۹۱۸ تا ۱۹۲۰ سفیر ارمنستان 

در لندن بود.

هــم فعالیت‌های گذشــته‌اش و هــم جایگاهش 

به عنوان یک چهره ادبی و به‌ویژه ســفیر ارمنستان 

بــودن وی، مــا جوانــان را بــر آن داشــت کــه بــدون 

توجه بــه اینکه او بســیار به فرد مخالــف ما نزدیک 

بــود، او را به گرمــی احاطه کنیــم. او با دیــدن رفتار 

محترمانه ما، اغلب می‌گفت: از حضور من اســتفاده 
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 کنید، اســتفاده کنید، من نمی‌توانــم مدت زیادی 

اینجا بمانم.

 جریــان مقابــل مدعــی بود کــه او را به عنــوان یک 

میانجــی بی‌طــرف و محتــرم بــرای توقــف درگیــری 

و انعقــاد صلــح انتخــاب کرده اســت، امــا در عمل، 

میانجیگــری هوهانس‌خــان با ابتــکار وی با هدف 

بهبــود زندگــی عمومــی و متحــد کــردن نیروهای 

جامعه انجام گرفته بود.

ریاســت  بــه  گــروه  دو  هــر  نماینــدگان  جلســات 

بــرای  نامزدهــا  تــا  شــد  تشــکیل  هوهانس‌خــان 

مدیریــت جامعه ارمنیان با رضایــت متقابل انتخاب 

شــوند. در نهایت و پس از برگزاری چندین جلسه، در 

نتیجــه میانجیگری ماســحیان و دیگران، طرفین به 

توافق رسیدند و اختلافات پایان یافت.«

ماسحیان، شکسپیر و معرفی ادبیات غرب

فراتر از عرصه سیاســت، ماســحیان دلبستگی ژرفی 
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بــه ادبیات داشــت. او از نخســتین ایرانیانی بود که 

آثار ویلیام شکســپیر را بــا نگاهی ادبی و تحلیلی به 

زبان فارســی ترجمه کرد. در محافــل ادبی آن زمان، 

وی را »شکسپیرشناس ایرانی« می‌خواندند.

ماســحیان همچنیــن از برجســته‌ترین مترجمان آثار 

شکســپیر به زبان ارمنی بود. ترجمه‌های او با نثری 

فاخــر و واژگانی دقیــق، خوانندگان ارمنــی را با روح 

آثار شکســپیر آشــنا می‌ســاخت. وی در طــول چهل 

ســال فعالیت ادبی خود، نزدیک به 20 نمایشــنامه 

شکســپیر را بــه ارمنــی برگردانــد و از ایــن رهگــذر 

جایگاهی ممتاز در ادبیات ارمنی به‌دست آورد.

او با تســلط بــر چندین زبان اروپایی، حــدود 50 جلد 

کتــاب از نویســندگان نامدار اروپا از جمله آلکســاندر 

دوما، پیر لوئی، چارلز دیکنز و دیگران را برای مطالعه 

ناصرالدین‌شــاه ترجمــه کــرد. از دیگــر ترجمه‌هــای 

برجسته او می‌توان به کتاب »شورش هندوستان« 

اثر ساموئل گرین ویلر بنجامین و »سفرنامه برادران 
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شرلی« اشاره کرد.

ماســحیان همچنین آثــاری از گوته، بایــرون، هاینه 

و رابیندرانــات تاگور را به فارســی ترجمــه کرد و حتی 

بخشــی از شــاهنامه فردوســی را بــه زبــان ارمنــی 

برگرداند. متأســفانه بســیاری از ترجمه‌های فارسی 

او به‌ســبب عــدم چاپ در زمان خــود، از میان رفته و 

دسترسی به آنها ممکن نیست.

از رجــال برجســته عصــر قاجــار،  احتشام‌الســلطنه، 

می‌نویســد:  چنیــن  خــود  یادداشــت‌های  در 

»اعتمادالسلطنه از دوش آوانس‌خان کار می‌کشید 

و کتــب و رســالات خارجی را بــه او می‌داد تــا ترجمه 

کند، سپس به نام خود چاپ می‌کرد.«

برخــی از آثــار ماســحیان نیز در گــذر زمــان و به‌دلیل 

تحریــف نــام نویســندگان یــا ســودجویی برخــی از 

رجــال قاجــار، از یــاد رفته‌انــد. از جملــه ترجمه‌هــای 

بــه کتاب‌هایــی ماننــد  شناخته‌شــده او می‌تــوان 

عقیــده در باب ایــران و هند، ســیاحت‌نامه اومبری، 
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شــورش هندوستان در ســال ۱۸۵۷، هندوستان و 

اســتیلای انگلیس، ســفرنامه بنجامیــن آمریکایی، 

مدخلیت ایران در مســئله شرق، ســفرنامه استانلی 

حکومــت  بیست‌وشش‌ســاله  تاریــخ  آفریقــا،  بــه 

الکســاندر دوم، میشــل اســتروگف، ســیاحت‌نامه 

دور دنیا، سفرنامه برادران شرلی و تحقیقات درباره 

چین )اثر ولتر( اشاره کرد.

نقش او در معرفی ادبیات غرب

ادبــی  مقــالات  نــگارش  و  ترجمــه  بــا  ماســحیان 

گوناگون، نقشی مؤثر در آشنایی ایرانیان با فرهنگ 

و ادبیــات اروپا ایفا کرد. او باور داشــت که »مطالعه 

ادبیــات جهــان، راهــی اســت بــرای رشــد فکــری و 

اخلاقی جامعه«. ســخنرانی‌ها و نوشــته‌های او که 

در مجامع فرهنگی ایراد یا منتشــر می‌شــد، سرشار 

از خــرد و انسان‌دوســتی بود و به تقویت دوســتی 

میان ملت‌ها یاری می‌رساند.
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خدمت به میهن در عرصه بین‌المللی

ماســحیان در تمامی مأموریت‌های خــود، همواره 

پاسدار شــأن و منزلت ایران بود و با درایتی کم‌نظیر 

در تحکیــم روابــط بین‌المللــی کشــور کوشــید. او 

در گزارش‌هــا و نامه‌هایــش، بــر شــناخت متقابــل 

فرهنگی میان ملت‌ها تأکید می‌کرد و معتقد بود: 

»دیپلماسی، بی‌فهم فرهنگی، بی‌ثمر است.« رفتار 

متین و درک عمیق او از مسائل کشورهای میزبان، 

ســبب احتــرام ویــژه مقامــات سیاســی و فرهنگی 

نسبت به وی بود. آکیئو کاساما، نخستین وزیرمختار 

ژاپــن در ایــران، کــه تقریبــاً هم‌زمان بــا وزیرمختاری 

آوانس‌خان در توکیو،‌ در تهران ماموریت داشت، در 

خاطرات خود شــرحی تحســین‌آمیز درباره این چهره 

برجسته ایرانی-ارمنی نگاشته است.

سخنان الهام‌بخش از ماسحیان

»فرهنــگ، زبانــی جهانــی دارد که تنها گــوش دانا 
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می‌تواند آن را بشنود.«

»دیپلماســی، هنــر ســخن گفتن با دل‌هاســت، نه 

فقط با زبان‌ها.«

»انسان فرهیخته کسی است که میان دو ملت، نه 

مرز، بلکه پیوند می‌بیند.«

افتخارات و یادبودها

ماسحیان در طول سالیان خدمت خود، به دریافت 

 مدال‌هــا و نشــان‌های افتخــار بســیاری نایــل آمد، 

ازجمله:

 نشــان درجه سوم شــیر و خورشــید از دولت ایران 

)۱۸۸۷ م(

ایــران  از دولــت  بــا حمایــل   نشــان ســرتیپی اول 

)۱۸۹۸م(

 نشان عقاب قرمز پروس از درجه دوم )۱۸۹۹ م(

 نشــان ســنت موریــس و لازار از درجــه کمانــدور از 

دولت ایتالیا
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آرامــش  و  ســکوت  در  ماســحیان  زندگــی  گرچــه 

گذشت، اما خدمات او موجب شد نامش در حافظه 

فرهنگــی و تاریخی ایران جاودانه بماند؛ به‌گونه‌ای 

که او را از دیپلمات‌های اثرگذار و مترجمان برجســته 

قــرن نوزدهــم می‌داننــد. در منابــع گوناگــون بــه 

انسان‌دوستی و بینش اخلاقی و فرهنگی او اشاره 

شده اســت؛ مردی که میان سیاست و ادبیات، پلی 

از خرد و انسانیت ساخت.

یکــی از نویســندگان هــم‌دوره او نوشــته اســت: 

ســخن  مجلــس  در  کــه  بــود  مــردی  »ماســحیان 

نمی‌گفت مگر سخن ســنجیده؛ در نگاه او آرامشی 

بود که از خرد می‌جوشــید.« بســیاری از همکارانش 

نیــز از او به‌عنــوان انســانی فروتن، دقیق و عاشــق 

دانش یاد کرده‌اند.
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سخن پایانی

ایرانیــان  از  نســلی  نمــاد  ماســحیان  آوانس‌خــان 

فرهیخته است که میان شرق و غرب، زبان مشترک 

فرهنــگ و ادب را پی‌ریختنــد. او با قلم، اندیشــه و 

رفتار خویش نشان داد که فرهنگ، مرز نمی‌شناسد 

و انسانیت والاترین ارزش است. نام او، در کنار دیگر 

چهره‌های درخشــان ارمنی‌تبار ایران، همواره یادآور 

خرد، ادب و وفاداری خواهد بود.

در پایــان، از همــه عزیزانــی کــه در برگــزاری مراســم 

پاسداشت آوانس‌خان ماسحیان همکاری داشتند، 

سپاســگزاری می‌شود. باشد که یاد و نام این فرزانه 

ایرانی الهام‌بخش نســل‌های آینده در مسیر رشد و 

شکوفایی وطن عزیزمان باشد.
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